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PREFACE.

The charseter of the present work i mainly determined
by the ¢ircomstance that it is intended by the anthor to faeili-
tate the study of the "Grammars” which Breirroer & HirTEL
are publishing, as well as the wmprﬁhenmnn of compsarative
philology in its newest form.

The field of this "Intreduction™ is no broader than that
of the above-mentioned "Grammars”. Wherever in the follow-
ing pages langnage, langnage-development, phonetic lawe etfe.
are diseussed, fndo-Europeen language, Indo-European lan-
guage-development ete., must alone be wnderstood. T have
felt the less inelination to discuss guestions which lie outside
the Indo-Eurcpean domain, as for ezample those suggested
by universal philology, because in reality the infiluence of phi-
logophical linguistie research upon the science founded by
Borr has always been of slight account, and is very irifling
at present, Im limiting myself to the departments of phoneties
and inflection I have alee followed the "Grammars”, but 1
must acknowladge that I should not, perhaps, have practised
this self-denial if [ had not just shown, in the fourth veolume
of my syntactical investigations (ke Grundlagen der griechi-
schen Syniar, Halle, 187Y), how in my opinion the compara-
tive gyntax of the Indo-European languages shouid be
treated, '

The book bere laid before the public ie divided into & his-
torical and an analytical part. In the former the develgpment
of philology from Bopr's time to the prerent is ronghly sketched,
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with the especial sim of showing clearly how the problems
which particularly ocenpy our attention today have developed
naturally from what preceded them ; in the second part the most
important of these problemp are discnssed. In the fifth chapter
(Agglutination Theory) I have expressed myself with more skep-
tieism and reserve than formerly. But 1 have thought it best not
to suppress my pregent views, since they are the result of mature
deliberation, and I cannot believe that I whall ever have a more
decided opinion on these points. In the gixth chapter {Phonetie
Laws! I hope I have ghown that the harmony between the re-
presentatived of different tendencies is greater than the onimitiat-
ed wonld be inclined to suppose, possibly greater than is recog-
mized by many of these representatives themselves, All these
disenssions, as well as the historical part (chapters IV} and
the seventh chapter (on the Separation of the Races), are mot
written for the parrow circle of my fellow-workers in this
field, but mainly for those whi de not make a special stndy of
eomparative philology. For this reason 1 have made use, so
far as [ was abla, of the exeeedingly abundant philological
literature, but bave quoted it only to a smzll extent.

In conclusion, T would like to say a word respecting my
Judgment of living scholurs. In charscterizing great men who
are deceased, like Borp and Scurecuis, 1 have imposed no
restraint upon myself, but to proceed in the same way with
reference to the living seemed t0 me unfitting. I have seeord-
ingly mever attempfed to picture in full the distinguishing
characterigties and achievements of any living philelogist,
while I have not hegitated to define my position in regard to
single views of my contermporaries. To this point 1 would fain
call the attention of those readers who perhape might be in-
clined to think that I have net done justice to this or that
eminent living philologist.

Jena, Aungust 20, 1850, B. DELBRUCE.



AUTHOR'S 'REFACE TO THE ENGLISH
TRANSLATION.

In writing the present work, my only thenght was to in-
troduce some of my countrymern to the sitndy of the Indo-En-
ropesn languages, and to call their attention to cerfain points
in the history and present condition of this study. Accordingly,
the preface, as well as my treatment of the subject, were de-
stined for German readers. On this account it seems to me
especially importantthat the English translation should be pre-
ceded by a few words of explanation. or, 1 might almost say,
of apology,

Above all, I wonld deprecate any comparison of thie short
and wnpretentious "Introduetion” with the exiensive works of
Max MiLLER, Wartazy uwnd Savce. 1 by no means aim to
furnish an explanation of the natore of language in general,
ag these geholars have done; it is only my wish to show how a
minunte section of the whole lingnistic masg has been studied,
and iz my opinion onght to he stadied. Itis true that in one
chapter, that which treais of agglutination, 1 toueh on more
general ground, and 1t wounld perhaps have been better if here
I had at least attempted te discuss my disagreement with
Savce's views somewhat in detail. I hope that in case of a

seeond edition T shall be able to extend my original plan in this
direction.
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Perhaps it may seem to the reader that not only the above-
named English and American philologists have received insuf-
fieient congideration, but that the same is troe of other for-
eigners, as8 for instance thoee exact scholars of whose views
the "Mémoires de la société de lingaistigue™ may be consid-
ered the exponent. I eannot wholly deny the justice of this
criticigsm, but the following considerations will serve to ex-
plain my conree. This book was written with the aim (how
far it hae been attained, 1 will leaye others to judge) of con-
tributing to tha history of the Grerman mind. It is universally
acknowledged, by those who bave traced the history of Ger-
man development, that there is an immense gulf between the
views of the Germans of today and those prevalent up to the
fourth or fifth decennium of this century. Thin difference of
view i8 almost 25 great in seientific fields as in the domain of
politics. One pide of this mighly revolution can be concisely
expressed in the stalement that we have passed from a phile-
gophical epoch into & historieal one. I attempted to show (as
00 one to my knowledge had done before) that the science
founded by Boer stands in evident connection with the phile-
sophical endeavors of German scholare, and slsp how it has
come about that in Yingnistio acience a sort of metaphysics has
arisen, which is at present andergoing & process of dizssolution.
But at the pame time 1 wished at least o intinate that it is
wrong fo undervalue endesvors of this natore, since the coca-
gion for such investigations ig found in the linguistic material
itself, and will probably eontinne in the faturs.

1 would beg that my cetimate of Hngnistic science and of
the great philologista may be judged from this more general
stand-point. It was not my intention to write a glorifieation
of linguistic science, but to contribute toward a just estimate
of #t. My position with regard to the great philologists Borr,
Grind and others is us untrammeled as that we oceupy to-

——
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ward SeakEsPEARE and GoETHE. If a historian of literature
asks whether GoxTuE possessed dramafic talent in the high-
est and truest semse, no one will charge him with lack of
reverence, but it will be recognized that he has only done his
duty in proposing and answering this question. In the same
sense I elaim for myself the right to investigate what constitutes
the actual power of thai richly-endowed master to whom
we owe the foundation of ¢ur sciemce. Whoever reads with
wmnprejudiced mind my sketeh of Borr and ScnLEICHER will,
I hope, be impreesed with the fact that my pen was guided by
botk love of truth and a feeling of veneration for these great
men. '

With the above remarks I world commend this book te
the kind indulgence of the English and American public.



TRANSLATOR'S PREFACE.

 When1 hegan to translate this little book, shortly after ita
publication, I did not anticipate the varions deluys and inter-
roptions which have postponed the completion of my task for
a whols year. Bo long e delay might be fatal to the nsefol-
neas of & translation, in the case of a work ‘which aimed at a
gydtematic exposition of the whole seience of comparative phi-
lology, down to the latest devetopment of its smallest detail,
and the discusgion of all digputed guestions relative to both
method and practice. A treafise with sueh an 2im in view
wonld require constant revigion ard extension, and would be
completely anfiquated in the conrse of & yeur. The present
work, however, only proposes to exhibit the historieal devel-
opment of the acience, and while discussing the chief prob-
lews which now present themselves in this field, it does net
claim fo chronicte all the various attempts to golve them, nor
to initiate the reader into the intricate details of a philological
warfare which is today raging at its botiest. Therefore this
little volume may he said to fulfll its avowed purpose ag well
at present as it did & year ago.
I was impelled to undertake this translation by the con-
gideration that I had never found & book which appeared to me

to give 8o clear nnd succinet an account of the riee and devel-
opment of comparative philology in Germany. It thercfore



